
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

gata mOhASrita-SankarAbharaNaM  
 
 In the kRti ‘gata mOhASrita’ – rAga SankarAbharaNaM, SrI tyAgarAja 
sings praises of the Lord.  
 
P gata mOh(A)Srita pAl(1A)dbhuta sItA ramaNa 
 
C1  bhava sArasa bhava mAnasa bhavan(A)mara vinuta (gata) 
 
C2  bhava tAraka sava pAlana 2bhavad(A)Sara haraNa (gata) 
 
C3  vinatAja gamana rAghava muni pUjita caraNa (gata) 
 
C4  Sata kOTi carita mAnava 3mata bhEdaka damana (gata) 
 
C5  kara SObhita Sara pApa timira bhAskara suguNa (gata) 
 
C6  Saraj(A)nana karuNAkara vara vAraNa SaraNa (gata) 
 
C7  nata mAnasa hita kara pAlita tyAgarAja (gata)   
 
Gist 
 O Lord from whom delusion has fled!  
 O Protector of those dependent!  
 O Wonderful Lord!  
 O Beloved of sItA! 
 
  O Lord abiding in the hearts of Lord Siva and brahmA!  
 O Lord praised by celestials! 
 
 O Lord who fords people across the Ocean of Worldly existence!  
 O Protector of sacrificial oblations!  
 O Lord who cuts off the Worldly Existence!  
 O Destroyer of demons! 
 
  O Lord rAghava who proceeds on garuDa!  



 O Lord whose holy feet are worshipped by sages! 
 
  O Human Embodied who has a hundred crore exploits!  
 O Queller of those who differentiate between sects! 
 
  O Lord whose hands are adorned with arrows!  
 O Sun who removes the darkness of sins!  
 O Lord of virtues! 
 
  O Lotus faced!  
 O Merciful Lord!  
 O Holy Lord in whom gajEndra sought refuge! 
 
  O Benefactor of the minds of those who supplicate!  
 O Protector of this tyAgarAja! 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord from whom delusion (mOha) has fled (gata)! O Protector (pAla) 
of those dependent (ASrita) (mOhASrita)! O Wonderful Lord (adbhuta) 
(pAlAdbhuta)! O Beloved (ramaNa) of sItA! 
 
C1  O Lord abiding (bhavana) in the hearts (mAnasa) (literally mind) of Lord 
Siva (bhava) and brahmA – resident (bhava) of Lotus (sArasa)! O Lord praised 
(vinuta) by celestials (amara) (bhavanAmara)! 
 O Lord from whom delusion has fled! O Protector those dependent! O 
Wonderful Lord! O Beloved of sItA! 
 
C2  O Lord who fords (tAraka) people across the Ocean of Worldly existence 
(bhava)! O Protector (pAlana) of sacrificial oblations (sava)! O Lord who cuts off 
(da) the Worldly Existence (bhava) (bhavada)! O Destroyer (haraNa) of demons 
(ASara) (bhavadASara)! 
 O Lord from whom delusion has fled! O Protector those dependent! O 
Wonderful Lord! O Beloved of sItA! 
 
C3  O Lord rAghava who proceeds (gamana) on garuDa – son of vinatA 
(vinatAja)! O Lord whose holy feet (caraNa) are worshipped (pUjita) by sages 
(muni)! 
 O Lord from whom delusion has fled! O Protector those dependent! O 
Wonderful Lord! O Beloved of sItA! 
 
C4  O Human Embodied (mAnava) who has a hundred (Sata) crore (kOTi) 
exploits (carita)! O Queller (damana) of those who differentiate (bhEdaka) 
between sects (mata)! 
 O Lord from whom delusion has fled! O Protector those dependent! O 
Wonderful Lord! O Beloved of sItA! 
 
C5  O Lord whose hands (kara) are adorned (SObhita) with arrows (Sara)! O 
Sun (bhAskara) who removes the darkness (timira) of sins (pApa)! O Lord of 
virtues (suguNa)! 
 O Lord from whom delusion has fled! O Protector those dependent! O 
Wonderful Lord! O Beloved of sItA! 
 
C6  O Lotus (Saraja) faced (Anana) (SarajAnana)! O Merciful Lord 
(karuNAkara)! O Holy (vara) Lord in whom gajEndra – elephant (vAraNa) 
sought refuge (SaraNa)! 



 O Lord from whom delusion has fled! O Protector those dependent! O 
Wonderful Lord! O Beloved of sItA! 
 
C7  O Benefactor (hita kara) of the minds (mAnasa) of those who supplicate 
(nata)! O Protector (pAlita) of this tyAgarAja! 
 O Lord from whom delusion has fled! O Protector those dependent! O 
Wonderful Lord! O Beloved of sItA! 
 
Notes –  
Variations – 
 2 – bhavadASara haraNa - bhava ASara haraNa : ' bhavadASara haraNa' 
can be split as 'bhava+da+ASara+haraNa'. It is not clear which one is the correct 
version. While 'Azara haraNa' means 'destroyer of demons', the meaning of 
'bhavada' is not clear.  
 
 'bhava Azara haraNa' also does not make proper sense, unless 'bhava' is 
taken as the 'demon' (bhava ASara) (demon of Worldly Existence). In that case, it 
could be translated as 'destroyer of demon of Worldly Existence'.  
 
 According to Monier’s Sanskrit Dictionary while ‘da’ generally means 
‘giver’, it (da) also means ‘cut off’ – ‘jIvada’ means ‘life cutter’ and ‘analada’ 
means ‘quenching fire’ ie ‘water’. Therefore, here also ‘da’ has been taken to mean 
‘cut off’; accordingly ‘bhavada’ (bhava+da) has been translated as ‘one who cust 
off bhava – Worldly Existence’.  
 
References – 
 3 – mata – The six modes of worship – Siva, vishNu, Sakti, sUrya, 
gaNESa and kumAra. 
 
Comments -  
 1 – adbhuta – this may be taken as an epithet of sItA also. In such a case, 
the translation would be ‘O Beloved of wonderful sItA’.   

 Devanagari 

 {É. MÉiÉ ¨ÉÉä(½þÉ)Ê¸ÉiÉ {ÉÉ(™ôÉ)‘ÖùiÉ ºÉÒiÉÉ ®ú¨ÉhÉ 
SÉ1. ¦É´É ºÉÉ®úºÉ ¦É´É ¨ÉÉxÉºÉ ¦É´É(xÉÉ)¨É®ú Ê´ÉxÉÖiÉ (MÉiÉ) 
SÉ2. ¦É´É iÉÉ®úEò ºÉ´É {ÉÉ™ôxÉ ¦É´É(nùÉ)¶É®ú ½þ®úhÉ (MÉiÉ) 
SÉ3. Ê´ÉxÉiÉÉVÉ MÉ¨ÉxÉ ®úÉPÉ´É ¨ÉÖÊxÉ {ÉÚÊVÉiÉ SÉ®úhÉ (MÉiÉ) 
SÉ4. ¶ÉiÉ EòÉäÊ]õ SÉÊ®úiÉ ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉiÉ ¦ÉänùEò nù¨ÉxÉ (MÉiÉ) 
SÉ5. Eò®ú ¶ÉÉäÊ¦ÉiÉ ¶É®ú {ÉÉ{É ÊiÉÊ¨É®ú ¦ÉÉºEò®ú ºÉÖMÉÖhÉ (MÉiÉ) 
SÉ6. ¶É®ú(VÉÉ)xÉxÉ Eò¯ûhÉÉEò®ú ´É®ú ´ÉÉ®úhÉ ¶É®úhÉ (MÉiÉ) 
SÉ7. xÉiÉ ¨ÉÉxÉºÉ Ê½þiÉ Eò®ú {ÉÉÊ™ôiÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ (MÉiÉ)   

 English with Special Characters 

 pa. gata m°(h¡)¿rita p¡(l¡)dbhuta s¢t¡ rama¸a 



ca1. bhava s¡rasa bhava m¡nasa bhava(n¡)mara vinuta (gata) 
ca2. bhava t¡raka sava p¡lana bhava(d¡)¿ara hara¸a (gata) 
ca3. vinat¡ja gamana r¡ghava muni p£jita cara¸a (gata) 
ca4. ¿ata k°¶i carita m¡nava mata bh®daka damana (gata) 
ca5. kara ¿°bhita ¿ara p¡pa timira bh¡skara sugu¸a (gata) 
ca6. ¿ara(j¡)nana karu¸¡kara vara v¡ra¸a ¿ara¸a (gata) 
ca7. nata m¡nasa hita kara p¡lita ty¡gar¡ja (gata)   

 Telugu 
 xms. gRi»R½ ®ªsW(¥¦¦¦)úbP»R½ Fy(ÍØ)μR¶V÷é»R½ {qs»y LRiª«sVßá 

¿RÁ1. Ë³ÏÁª«s ryLRixqs Ë³ÏÁª«s ª«sW©«sxqs Ë³ÏÁª«s(©y)ª«sVLRi −s©«sV»R½ (gRi»R½) 

¿RÁ2. Ë³ÏÁª«s »yLRiNRP xqsª«s FyÌÁ©«s Ë³ÏÁª«s(μy)aRPLRi x¤¦¦¦LRißá (gRi»R½) 

¿RÁ3. −s©«s»yÇÁ gRiª«sV©«s LSxmnsVª«s ª«sVV¬s xmspÑÁ»R½ ¿RÁLRißá (gRi»R½) 

¿RÁ4. aRP»R½ N][ÉÓÁ ¿RÁLji»R½ ª«sW©«sª«s ª«sV»R½ ÛË³Á[μR¶NRP μR¶ª«sV©«s (gRi»R½) 

¿RÁ5. NRPLRi a][Õ³Á»R½ aRPLRi Fyxms ¼½−sVLRi Ë³ØxqsäLRi xqsVgRiVßá (gRi»R½) 

¿RÁ6. aRPLRi(ÇØ)©«s©«s NRPLRiVßØNRPLRi ª«sLRi ªyLRißá aRPLRißá (gRi»R½) 

¿RÁ7. ©«s»R½ ª«sW©«sxqs z¤¦¦¦»R½ NRPLRi FyÖÁ»R½ »yùgRiLSÇÁ (gRi»R½)   

 Tamil 
T. L3R úUô(aô)v¬R Tô(Xô)j3×4R ÊRô WUQ 
N1. T4Y ^ôW^ T4Y Uô]^ T4Y(]ô)UW ®àR (L3R) 
N2. T4Y RôWL ^Y TôX] T4Y(Rô3)^W aWQ (L3R) 
N3. ®]Rô_ L3U] WôL4Y Ø² é´R NWQ (L3R) 
N4. ^R úLô¥ N¬R Uô]Y UR úT4R3L R3U] (L3R) 
N5. LW ú^ô©4R ^W TôT §ªW Tô4vLW ^÷Ï3Q (L3R) 
N6. ^W(_ô)]] LÚQôLW YW YôWQ ^WQ (L3R) 
N7. SR Uô]^ ¶R LW Tô−R jVôL3Wô_ (L3R) 

 
UVdLm ALu\Yú]! Ai¥úVôûWd LôlúTôú]!  
At×RUô]Yú]! ºûRd úLsYú]! 

 
1. £Yu, UXúWô²u CRVjÕû\úV!  
  Yôú]ôWôp úTôt\l ùTtú\ôú]! 

 
2. ©\®d LPûXj RôiÓ®lúTôú]! úYs® LôlúTôú]! 
   ©\®VßlúTôú]! AWdLûWV¯lúTôú]! 

 
3. ®]ûR ûUkRu ÁÕ YÚm CWôLYô! 
   Ø²YWôp ùRôZlùTt\j §ÚY¥úVôú]! 

 



4. èß úLô¥ N¬ReLÞûP Uô]Yú]!  
  UR úYßTôÓ ùNnúYôûW V¯lúTôú]! 

 
5. LWeL°p £\dÏm Am×Lú[ôú]!  
  TôY CÚs úTôdÏm TLXYú]! StTi×Lú[ôú]! 

 
6. LUX YR]júRôú]! LÚQôLWú]!  
   EVo L¬«u ×LúX! 

 
7. T¦kúRôo U]j§tÏ C²Õ ùNnúYôú]!  
  §VôLWôNû]l úTÔúYôú]! 
 UVdLm ALu\Yú]! Ai¥úVôûWd LôlúTôú]!  
 At×RUô]Yú]! ºûRd úLsYú]! 
   
At×RUô]Yú]! ºûRd úLsYú]! - 'At×RUô] ºûRd úLsYú]' Gußm 
ùLôs[Xôm. 
®]ûR ûUkRu þ LÚPu 
UReLs þ ûNYm ûYQYm B¡V Aß UReLs 
L¬ þ Lú_k§Wu 

 Kannada 

 ®Ú. VÚ}Ú ÈæàÞ(ÔÛ)ÌÃ}Ú ®Û(ÅÛ)¥Úß¼}Ú ÒÞ}Û ÁÚÈÚßy 
^Ú1. ºÚÈÚ ÑÛÁÚÑÚ ºÚÈÚ ÈÚáÛ«ÚÑÚ ºÚÈÚ(«Û)ÈÚßÁÚ É«Úß}Ú (VÚ}Ú) 
^Ú2. ºÚÈÚ }ÛÁÚOÚ ÑÚÈÚ ®ÛÄ«Ú ºÚÈÚ(¥Û)ËÚÁÚ ÔÚÁÚy (VÚ}Ú) 
^Ú3. É«Ú}Ûd VÚÈÚß«Ú ÁÛYÚÈÚ ÈÚßß¬ ®Úãf}Ú ^ÚÁÚy (VÚ}Ú) 
^Ú4. ËÚ}Ú OæàÞn ^ÚÂ}Ú ÈÚáÛ«ÚÈÚ ÈÚß}Ú ºæÞ¥ÚOÚ ¥ÚÈÚß«Ú (VÚ}Ú) 
^Ú5. OÚÁÚ ËæàÞ»}Ú ËÚÁÚ ®Û®Ú ~ÉßÁÚ ºÛÑÚQÁÚ ÑÚßVÚßy (VÚ}Ú) 
^Ú6. ËÚÁÚ(eÛ)«Ú«Ú OÚÁÚßzÛOÚÁÚ ÈÚÁÚ ÈÛÁÚy ËÚÁÚy (VÚ}Ú) 
^Ú7. «Ú}Ú ÈÚáÛ«ÚÑÚ Õ}Ú OÚÁÚ ®ÛÆ}Ú }ÛÀVÚÁÛd (VÚ}Ú)   

 Malayalam 
 ]. KX tam(lm){inX ]m(em)Zv`pX koXm caW 

N1. `h kmck `h am\k `h(\m)ac hn\pX (KX) 
N2. `h XmcI kh ]me\ `h(Zm)ic lcW (KX) 
N3. hn\XmP Ka\ cmLh ap\n ]qPnX NcW (KX) 
N4. iX tImSn NcnX am\h aX t`ZI Za\ (KX) 
N5. Ic tim`nX ic ]m] Xnanc `mkvIc kpKpW (KX) 
N6. ic(Pm)\\ IcpWmIc hc hmcW icW (KX) 
N7. \X am\k lnX Ic ]menX XymKcmP (KX)   



 Assamese 

 Y. GTö å]ç(c÷ç)×`ÒTö Yç(_ç)àÇöTö aÝTöç »]S 
$Jô1. \ö¾ aç»a \ö¾ ]çXa \ö¾(Xç)]» ×¾XÇTö (GTö) 
$Jô2. \ö¾ Töç»Eõ a¾ Yç_X \ö¾(Vç)`» c÷»S (GTö) 
$Jô3. ×¾XTöçL G]X »çH¾ ]Ç×X YÉ×LTö $Jô»S (GTö) 
$Jô4. `Tö åEõç×Oô $Jô×»Tö ]çX¾ ]Tö å\öVEõ V]X (GTö) 
$Jô5. Eõ» å`ç×\öTö `» YçY ×Tö×]» \öç•õ» aÇmS (GTö) 
$Jô6. `»(Lç)XX Eõ»ÓSçEõ» ¾» ¾ç»S `»S (GTö) 
$Jô7. XTö ]çXa ×c÷Tö Eõ» Yç×_Tö ±Ì^çG»çL (GTö)   

 Bengali 

 Y. GTö å]ç(c÷ç)×`ÒTö Yç(_ç)àÇöTö aÝTöç Ì[ý]S 
»Jô1. \ö[ý açÌ[ýa \ö[ý ]çXa \ö[ý(Xç)]Ì[ý ×[ýXÇTö (GTö) 
»Jô2. \ö[ý TöçÌ[ýEõ a[ý Yç_X \ö[ý(Vç)`Ì[ý c÷Ì[ýS (GTö) 
»Jô3. ×[ýXTöçL G]X Ì[ýçH[ý ]Ç×X YÉ×LTö »JôÌ[ýS (GTö) 
»Jô4. `Tö åEõç×Oô »Jô×Ì[ýTö ]çX[ý ]Tö å\öVEõ V]X (GTö) 
»Jô5. EõÌ[ý å`ç×\öTö `Ì[ý YçY ×Tö×]Ì[ý \öç•õÌ[ý aÇmS (GTö) 
»Jô6. `Ì[ý(Lç)XX EõÌ[ýÓSçEõÌ[ý [ýÌ[ý [ýçÌ[ýS `Ì[ýS (GTö) 
»Jô7. XTö ]çXa ×c÷Tö EõÌ[ý Yç×_Tö ±Ì^çGÌ[ýçL (GTö)   

 Gujarati 

 ~É. NÉlÉ ©ÉÉà(¾úÉ)Ê¸ÉlÉ ~ÉÉ(±ÉÉ)qÃö§ÉÖlÉ »ÉÒlÉÉ −÷©ÉiÉ 
SÉ1. §É´É »ÉÉ−÷»É §É´É ©ÉÉ{É»É §É´É({ÉÉ)©É−÷ Ê´É{ÉÖlÉ (NÉlÉ) 
SÉ2. §É´É lÉÉ−÷Hí »É´É ~ÉÉ±É{É §É´É(qöÉ)¶É−÷ ¾ú−÷iÉ (NÉlÉ) 
SÉ3. Ê´É{ÉlÉÉWð NÉ©É{É −÷ÉPÉ´É ©ÉÖÊ{É ~ÉÚÊWðlÉ SÉ−÷iÉ (NÉlÉ) 
SÉ4. ¶ÉlÉ HíÉàÊ`ò SÉÊ−÷lÉ ©ÉÉ{É´É ©ÉlÉ §ÉàqöHí qö©É{É (NÉlÉ) 
SÉ5. Hí−÷ ¶ÉÉàÊ§ÉlÉ ¶É−÷ ~ÉÉ~É ÊlÉÊ©É−÷ §ÉÉ»Hí−÷ »ÉÖNÉÖiÉ (NÉlÉ) 
SÉ6. ¶É−÷(X){É{É Hí®øiÉÉHí−÷ ´É−÷ ´ÉÉ−÷iÉ ¶É−÷iÉ (NÉlÉ) 
SÉ7. {ÉlÉ ©ÉÉ{É»É Ê¾úlÉ Hí−÷ ~ÉÉÊ±ÉlÉ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð (NÉlÉ)   



 Oriya 

 `. N[ ÒcÐ(kþÐ)hõÞ[ `Ð(mþÐ)¡Êþ[ jÑ[Ð eþcZ 
Q1. bþg jÐeþj bþg cÐ_j bþg(_Ð)ceþ gÞ_Ê[ (N[) 
Q2. bþg [ÐeþL jg `Ðmþ_ bþg(]Ð)heþ kþeþZ (N[) 
Q3. gÞ_[ÐS Nc_ eþÐOg cÊ_Þ `ËSÞ[ QeþZ (N[) 
Q4. h[ ÒLÐVÞ QeÞþ[ cÐ_g c[ Òbþ]L ]c_ (N[) 
Q5. Leþ ÒhÐbÞþ[ heþ `Ð` [ÞcÞeþ bþÐ²Æeþ jÊNÊZ (N[) 
Q6. heþ(SÐ)__ LeÊþZÐLeþ geþ gÐeþZ heþZ (N[) 
Q7. _[ cÐ_j kÞþ[ Leþ `ÐmÞþ[ [ÔÐNeþÐS (N[)   

 Punjabi 

 a. IY g¨(ps)uo®Y as(ks)]exY nvYs jgX 
M1. em nsjn em gs`n em(`s)gj um`xY (IY) 
M2. em YsjE nm ask` em(]s)oj pjX (IY) 
M3. um`YsO Ig` jsKm gxu` ayuOY MjX (IY) 
M4. oY E¨uS MujY gs`m gY e~]E ]g` (IY) 
M5. Ej o¨ueY oj asa uYugj esnEj nxIxX (IY) 
M6. oj(Os)`` EjxXsEj mj msjX ojX (IY) 
M7. `Y gs`n upY Ej asukY YisIjsO (IY)   
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